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
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “In addition.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun IWANNĒS, transliterated as “John.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness in the narrative.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is circumstantial and/or explanatory, adding an additional thought to the action of the main verb, describing how the testimony of John was given—it was verbal testimony.

Then we have the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse, which is translated into English grammar by the use of quotation marks.

“In addition John testified saying, ‘”
 is the first person singular perfect deponent middle/passive indicative from the verb THEAOMAI, which means “to see.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  This is brought out in translation by the use of the auxiliary verb “have.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (John) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  This is followed by the appositional accusative direct object from the neuter singular present active participle of the verb KATABAINW, which means “to go down; to descend.”


The present tense is a historical/descriptive present, describing what occurred at some point in the past, but described as though occurring as John speaks.


The active voice indicates that the Holy Spirit produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as or like” plus the accusative direct object from the feminine singular noun PERISTERA, which means “the rock-dove—the species generally seen in public places; frequently translated either as pigeon or dove (but the use of the latter term in preference to the former suggests a difference that cannot precisely be determined from usage in our texts), used for sacrifice, hence sold in the temple.”
  Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular noun OURANOS, meaning “from heaven.”
“I have seen the Spirit, descending like a dove from heaven,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb MENW, which means “to remain.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Holy Spirit produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him” and referring to Jesus.

“and He remained upon Him.”

Jn 1:32 corrected translation
“In addition John testified saying, ‘I have seen the Spirit, descending like a dove from heaven, and He remained upon Him.”

Explanation:
1.  “In addition John testified saying, ‘”

a.  The apostle continues his testimony about the witness of John by adding another significant statement made by John during his ministry.


b.  John testified that he was not the Christ, Elijah, or the Prophet.  John testified that he was a voice fulfilling the prophecy of Isaiah.  John testified that there was Someone coming who was far greater than he.  John testified to the fact that Jesus was the Lamb of God who takes away the sin of the world.  John testified that he came baptizing with water, so that God the Father and God the Holy Spirit could identify His God the Son as the Messiah.


c.  The apostle now introduces us to one of the greatest testimonies of John with regard to Jesus—the association of the Holy Spirit with the humanity of Jesus Christ.

2.  “I have seen the Spirit, descending like a dove from heaven,”

a.  John the Baptist was an eyewitness to the Holy Spirit descending upon Jesus and remaining on Him.  We must remember that Jesus was filled with the Spirit from birth.  He was conceived by the Holy Spirit, and is declared to be the Son of God in Gabriel’s announcement to Mary.  John is said to be filled with the Spirit from the womb of his mother.  How much more would this apply to Jesus?  There is a false doctrine of Docetism that says that Jesus was not filled or indwelt by the Spirit until His baptism.  What John describes here is the same indwelling and filling of the Holy Spirit that will occur at Pentecost.  Jesus had to be under the influence of the Holy Spirit from the time of His birth until His baptism in order to remain impeccable with regard to sin.


b.  The Old Testament prophecy of the Holy Spirit descending on Jesus is found in:



(1)  Isa 11:2, “The Spirit of the Lord will rest on Him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit of counsel and strength, the spirit of knowledge and the respect of the Lord.”



(2)   Isa 42:1, “Behold, My servant, whom I sustain; My chosen one in whom My soul delights.  I will put My Spirit upon Him; He will bring forth justice to the nations.”

c.  “Doves and turtle-doves were the only birds that could be offered in sacrifice, as they were clean according to the Mosaic law (Gen 15:9; Lev 5:7; 12:6; Lk 2:24).  The dove was the harbinger of peace to Noah (Gen 8:8, 10).  It is often mentioned as the emblem of purity (Ps 68:13).  It is a symbol of the Holy Spirit.”


d.  “The Greek word order, as in English, suggests that the Holy Spirit descended like a dove descends (that is, quietly and quickly), and not that the Holy Spirit, looking like a dove, descended.  The latter would be at variance with other Scripture, because nowhere else does Scripture report God as taking the form of one of the lower orders of His creation.  When He did take on a corporeal body it was always that of a perfect man.  Rom 1:23 specifically condemns equating Him with corruptible man, birds, animals, etc.”


e.  “In the early Christological debates Adoptionists argued that God adopted Jesus or inserted the divine self into Jesus at this point.  But such a view is totally out of harmony with the incarnational thinking of the evangelist.  The text is aimed not at how Jesus became God but at indicating how the Baptizer was able to identify the coming one.”


f.  What does the dove symbolize?  There have been many suggestions, but I believe the best is answered by Scripture in Gal 5:22-23a, “virtue-love, joy, harmony [with God], patience, integrity, goodness, faithfulness, humility, and self-control.”
3.  “and He remained upon Him.”

a.  The simplest proof that the Holy Spirit remained upon Christ after His baptism is the fact that immediately after His baptism, He was led by the Spirit into the desert to be tested by Satan, Lk 4:1-2a, “And Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led about by the Spirit in the desert for forty days, being tempted by the devil.”


b.  “The abiding of the Spirit on Christ in Jn 1:32 lifts Him above the prophets, who are honored only with temporary inspiration.”


c.  The parallel accounts in the Synoptic gospels are found in:



(1)  Mt 3:16, “After being baptized, Jesus came up immediately from the water; and behold, the heavens were opened, and he saw the Spirit of God descending as a dove and lighting on Him,”



(2)  Mk 1:10, “Immediately coming up out of the water, He saw the heavens opening, and the Spirit like a dove descending upon Him;”



(2)  Lk 3:22, “and the Holy Spirit descended upon Him in bodily form like a dove, and a voice came out of heaven, ‘You are My beloved Son, in You I am well-pleased.’”


d.  “The Fourth Gospel notes explicitly and forcefully what is only implicit in the Synoptic Gospels, that the Spirit not only comes upon Jesus but remains there, thereby establishing Him as one who is characterized as ‘baptizer with the Holy Spirit’.”


e.  Lk 4:14, “And Jesus returned to Galilee in the power of the Spirit.”  In the context of Lk 4:17-21 our Lord read from Isa 61:1, “The Spirit of the Lord is upon me.”  Then He declared, “This Scripture is fulfilled in your presence today.”  Finally, He was empowered by the Spirit to do miracles (Mt 12:28).
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